
les parties qui sont mobiles lors du 

fonctionnement.

18. MISE EN GARDE : il y a des risques 

de blessures en cas de mauvaise 

utilisation. Des précautions doivent être 

prises lors de la manipulation des 

couteaux affûtés, lorsqu’on vide le bol et 

lors du nettoyage.

19. En ce qui concerne les durées de 

fonctionnement et des détails sur la façon 

de nettoyer les surfaces en contact avec 

les aliments, référez-vous aux 

paragraphes ci-après.

20. Être vigilant si un liquide chaud est 

versé dans le préparateur culinaire ou le 

mélangeur dans la mesure où il peut être 

éjecté de l'appareil en raison d'une 

ébullition soudaine.

21. Cet appareil est destiné pour une 

utilisation domestique uniquement. Il 

n’est pas destiné à être utilisé dans des

applications analogues telles que:

- zone de travail de cuisine dans les 

magasins, bureaux et autres 

environnements de travail;

- fermes ;

- par des clients d’hôtels, motels et autres 

environnements de type résidentiel;

- environnements de type chambres 

d’hôtes.

22. Ne l'utilisez pas en extérieur.

23. Conservez ces instructions.

UNIQUEMENT POUR UN USAGE 

MÉNAGER

CONNAISSEZ VOTRE BLENDER:

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Assurez-vous que les accessoires soient 

présents et que l’appareil n’est pas 

endommagé. Versez ensuite un peu 

d’eau dans le pot et mélangez selon les 

étapes ci-dessous pendant une ou deux 

fois, puis videz le pot. Nettoyez 

soigneusement le couvercle, le gobelet

gradué et le pot à l’eau chaude. 

Avertissement : la lame est tranchante, 

manipulez-la avec précaution et veillez à 

débrancher l’appareil avant d’assembler 

et de démonter les pièces.

UTILISATION DU MIXEUR 

1. Pour fixer le pot, commencez par le 

placer dans le bloc moteur, puis tournez-

le dans le sens des aiguilles d’une montre 

(voir fig.1).

2. Épluchez ou épépinez les 

fruits ou les légumes, puis 

coupez-les en petits dés et 

mettez-les dans le pot. En 

général, une certaine 

quantité d’eau purifiée doit 

être ajoutée pour faciliter le 

bon fonctionnement de 

l’appareil. La quantité de 

mélange ne doit pas  
fig.1

143X210mm,

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

Lors de l’utilisation de l’appareil 

électrique, les précautions de base 

suivantes doivent être respectées:

1. Lire toutes les instructions.

2. Avant toute utilisation, vérifiez que la 

tension d’alimentation correspond à celle 

indiquée sur la plaque signalétique de 

l’appareil.

3. Ne laissez pas le cordon pendre sur le 

bord d’une table ou d’un plan de travail.

4. N’utilisez aucun appareil si le cordon 

ou la fiche est endommagé, s’il 

fonctionne mal ou s’il a été endommagé 

de quelque manière que ce soit. 

Retournez l’appareil au centre de service 

agréé le plus proche pour examen, 

réparation ou réglage.

5. Si le câble d'alimentation est 

endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son service après-vente ou des

personnes de qualification similaire afin

d'éviter un danger.

6. Évitez tout contact avec des pièces 

mobiles.

7. Les lames sont tranchantes, il faut 

donc les manipuler avec précaution.

8. L’utilisation d’accessoires, y compris 

le pot, le couvercle supérieur, non 

recommandés, peut provoquer un 

incendie, une électrocution ou des 

blessures.

9. L’appareil ne peut pas être utilisé pour 

mélanger des substances dures et 

sèches, sous peine d’émousser la lame.

10. Éteignez l’appareil avant d’approcher 

les pièces mobiles en cours d’utilisation.

11. N’immergez pas le bloc-moteur dans 

l’eau ou dans d’autres liquides.

12. Cet appareil ne doit pas être utilisé 

par les enfants. Conserver l'appareil et 

son câble hors de portée des enfants.

13. Cet appareil peut être utilisé par des

personnes dont les capacités physiques,

sensorielles ou mentales sont réduites ou 

dont l'expérience ou les connaissances 

ne sont pas suffisantes, à condition qu'ils 

bénéficient d'une surveillance ou qu'ils 

aient reçu des instructions quant à 

l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 

et dans la mesure où ils en comprennent 

bien les dangers potentiels.

14. Les enfants ne doivent pas utiliser 

l'appareil comme un jouet.

15. Si le câble d'alimentation est 

endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son service après-vente ou des 

personnes de qualification similaire afin 

d'éviter un danger.

16. Toujours déconnecter l'appareil de 

l’alimentation si on le laisse sans 

surveillance et avant montage, 

démontage ou nettoyage.

17. Mettre l'appareil à l'arrêt et le 

déconnecter de l’alimentation avant de

changer les accessoires ou d'approcher

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using the electrical appliance, the 

below basic safety precautions should be 

followed: 

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage 

power corresponds to the one shown on 

the appliance nameplate.

3. Do not let cord hang over edge of table 

or counter.

4. Do not operate any appliance with a 

damage cord or plug or after the 

appliance malfunction or has been 

damaged in any manner. Return the 

appliance to the nearest authorized 

service facility for examination, repair or 

adjustment.

5. If the supply cord is damaged，it must 

be replaced by the manufacture or its 

service agent or a similarly quality person 

in order to avoid a hazard.

6. Avoid contacting moving parts.

7. Blades are sharp, so handle carefully.

8. The use of attachment, including jar, 

top cover, not recommended, may cause 

fire, electric shock or injury.

9. The appliance can not be used for 

blending hard and dry substance, 

otherwise the blade could be blunted.

10. Switch off the appliance before 

approaching parts which move in use.

11. Do not immerse the Motor Unit into 

water or other liquids.

12. This appliance shall not be used by 

children. Keep the appliance and its cord 

out of reach of children.

13. Appliances can be used by persons 

with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning use 

of the appliance in a safe way and if they 

understand the hazards involved.

14. Children shall not play with the 

appliance.

15. If the supply cord is damaged, it must 

be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.

16. Always disconnect the appliance from 

the supply if it is left unattended and 

before assembling, disassembling or 

cleaning.

17. Switch off the appliance and 

disconnect from supply before changing 

accessories or approaching parts that 

move in use.

18. Warning: potential injury from misuse. 

Care shall be taken when handling the 

sharp cutting blades, emptying the bowl 

and during cleaning.

19. Please refer to below paragraphs for 

operating times and details on how to 

clean surfaces in contact with food.

20. Be careful if hot liquid is poured into 

the food processor or blender as it can be 

KNOW YOUR BLENDER:

BEFORE THE FIRST USE

Check that the accessories are complete 

and the unit is not damaged. Then pour a 

little water into the jar and mix according 

to the steps below for one or two times, 

then pour out. Clean Top Cover, 

Measuring Cup, jar thoroughly with warm 

water.

Warning: the blade is sharp, Handle with 

great care and ensure that unplug the 

appliance from outlet before assembling 

and removing parts.

USING THE BLENDER 

1. For attaching jug, first place the jug 

into the motor unit, then turn it in 

clockwise (see fig.1).

Note: never use boiling liquids or run the 

appliance empty. 

3. Replace the Top Cover on the jar.

4. You may add ingredient into the jar 

through the center opening of top cover 

during operation, then replace Measuring 

Cup if necessary. Let the tab of 

Measuring Cup aligns with the groove of 

Top Cover, put down and turn clockwise 

until the Measuring cup in place.

5. Connect the plug to the wall outlet and 

set Speed selector to your desired 

setting. You can set the “P” position if 

want to accelerate the process of 

blending. The detailed information of 

Speed Selector is as following figure 2.

2. Peeled or cored the fruit or 

vegetables and then cut it into 

small dices, put the food piece 

into the jar. Usually certain 

amount of purified water has to 

be added to facilitate the 

smooth running of appliance. 

The amount of mixture should 

not exceed the max level as 

indicated on the jar. Fruit or 

vegetables, if you put 

600g fruit, then you ineed to 

put the water is 900ml.

fig.1

ejected out of the appliance due to a 

sudden steaming.

21. This appliance is intended for 

household use only. It is not intended to 

be used in similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and 

other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other 

residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

22. Do not use outdoors.

23. Save these instructions.

HOUSEHOLD USE ONLY

Measure cup

Jar cover

Jar

Seal ring

Jar base

Body

Tasse à mesurer

Couvercle

Blender

Bague

Base du blender

Corps

dépasser le niveau maximum indiqué sur 

le pot. Fruits ou légumes, si vous mettez 

600 g de fruits, alors vous devez mettre 

900 ml d'eau.

Remarque: n’utilisez jamais de liquides 

bouillants et ne faites jamais fonctionner 

l’appareil à vide.

3. Replacez le couvercle sur le pot.

4. Vous pouvez ajouter des ingrédients 

dans le pot par l’ouverture centrale du 

couvercle supérieur pendant le 

fonctionnement, puis remplacer la tasse 

à mesurer si nécessaire. Laissez la 

languette de la tasse à mesurer s’aligner 

sur la rainure du couvercle, posez-la et 

tournez-la dans le sens des aiguilles 

d’une montre jusqu’à ce qu’elle soit en 

place.

5. Branchez la fiche sur la prise murale et 

réglez la vitesse sur la valeur souhaitée. 

Vous pouvez régler la position « P» si 

vous souhaitez accélérer le processus de

mélange. Les informations détaillées sur 

le sélecteur de vitesse sont présentées à 

la figure 2.

6. Le temps de fonctionnement continu 

ne doit pas dépasser 3 minutes.

7. Mettez le sélecteur de vitesse en 

position « arrêt » une fois que le mélange 

a atteint la consistance souhaitée.

8. Tournez le pot dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre et retirez-le du 

bloc moteur, retirez délicatement le 

couvercle supérieur, puis versez et 

servez.

fig.2

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

La fonction de nettoyage automatique 

permet de nettoyer facilement le mixeur 

et l’ensemble des lames, rapidement et 

en toute sécurité.

- Versez un peu d’eau savonneuse tiède 

dans le pot et tournez le sélecteur de 

vitesse sur la position P pendant 

quelques secondes.

- Retirez le pot et rincez-le à l’eau 

courante.

- Essuyez la surface extérieure de l’unité 

motrice avec un chiffon humide, n’utilisez 

pas de nettoyants abrasifs. N’immergez 

jamais le mixeur dans de l’eau pour 

nettoyer.

- Séchez toutes les pièces et remettez-

les en place.

Si vous rencontrez un problème en cours 

d’utilisation, ne démontez jamais la base 

moteur vous-même, car elle ne contient 

aucune pièce réparable par l’utilisateur.

Ne vous adressez qu’à un centre de 

service agréé pour l’examen et la 

réparation.

ÉLIMINATION DES APPAREILS 

UTILISÉS

La directive 2012/19/UE relative aux 

déchets d’équipements électriques

et électroniques (DEEE) exige que les 

appareils utilisés ne soient pas éliminés 

avec les déchets municipaux ordinaires. 

Les vieux appareils doivent être collectés 

séparément afin d’optimiser la 

récupération et le recyclage des 

matériaux qu’ils contiennent et de réduire 

leur impact sur la santé humaine et 

l’environnement.

Le symbole de la poubelle est utilisé sur 

tous les produits pour rappeler la 

nécessité d’une collecte séparée 

d’ordures. Les consommateurs doivent 

contacter les autorités de leur localité ou 

leur fournisseur pour connaître les 

étapes à suivre pour l’élimination de leur 

vieil appareil. Si vous procédez à 

l’élimination d'un ancien appareil, 

assurez-vous de rendre inoffensif ce qui 

semble dangereux : débranchez le câble 

d’alimentation à ras de l’appareil.

Danger :

N’essayez jamais d’utiliser votre appareil 

s’il semble détérioré ou si la prise ou le 

cordon d’alimentation est endommagé. Si 

le cordon d’alimentation est défectueux, 

il est important de le faire remplacer par 

le service après-vente pour éliminer tout 

danger.

Seules les personnes qualifiées et 

habilitées sont autorisées à réparer votre 

appareil. Toute réparation non conforme 

aux normes pourrait considérablement 

augmenter le niveau de risque pour 

l’utilisateur!

Tout défaut résultant d’une mauvaise 

manipulation, d’une dégradation ou de 

tentatives de réparation par des tiers 

annule la garantie du produit. Cela 

s’applique également en cas d’usure 

normale et aux accessoires de l’appareil.

Important!

Il est recommandé de conserver 

l’emballage de votre appareil au moins 

pendant la durée de la garantie. La 

garantie n’est pas valide sans 

l’emballage d’origine.

Garantie:

Votre appareil bénéficie d’une garantie 

de deux ans. Les accessoires et les 

pièces de rechange ne sont disponibles 

que pendant les 2 années que dure la 

garantie du produit. La garantie ne 

couvre pas l’usure et les chocs résultant 

d’une mauvaise utilisation du produit. Le

client est responsable de tous les frais de 

retour. Vous demeurez responsable des 

frais et des risques liés à l’expédition du 

produit ; il est donc recommandé 

d’expédier le produit avec un accusé de 

réception et une assurance transport si le 

produit est d’une grande valeur.

TENIR L’APPAREIL HORS DE PORTÉE 

DES ENFANTS

Les enfants doivent être surveillés afin de 

s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 

l’appareil.

Service après-vente: sav@gmtfrance.fr

Arrêt
À tout moment, il est possible de régler
le bouton pour arrêter l’appareil.

Pulsation :
Réglez et maintenez
la pulsation, relâchez
pour arrêter

Vitesse 1 

Vitesse 2 

6. The consecutive operation time shall 

not exceed 3 minutes. 

7. Turn the Speed Selector to “off” 

Position once the mixture has been 

blended to your desired consistency.

8. Turn anti-clockwise and remove the jar 

from the Motor unit, carefully take down 

the Top Cover, then pour and serve.

CLEANING AND MAINTENANCE

The Auto Clean feature can clean the 

blender and blade assembly easily, 

rapidly in complete safety.

-Pour a little warm soapy water into the 

jar and turn the Speed Selector to P 

position for a few seconds.

-Remove the jar and rinse under running 

water.

-Wiping the outer surface of Motor Unit 

with a damp cloth, do not use abrasive 

cleansers. Never immerse in water for 

cleaning 

-Dry all parts and then replace them

If any problem has been encountered 

during use never disassemble the Motor 

Base by yourself, no user serviceable 

parts inside. Contact only the authorized 

service facility for examination and 

repair.

REMOVAL OF APPLIANCES USED

Directive 2012/19/EU on waste 

electrical and electronic Equipment

(WEEE) requires that the appliance uses 

are not disposed of using the normal 

municipal waste. Old appliances must be 

collected separately in order to optimize 

the recovery and recycling of materials 

they contain and reduce the impact on 

human health and the environment.

The symbol of the dustbin is used on all 

products to remind the obligations for 

separate collection. Consumers should 

contact their local authorities or dealer 

regarding the steps to follow for the 

removal of their old appliance. If you 

proceed with the scrapping of old 

equipment, be sure to render useless 

what could be dangerous: disconnect the 

power cable flush with the device.

Danger:

Never attempt to use your appliance, if it 

shows signs of damage or the power cord 

or plug is damaged. If the power cord is 

defective it is important to have it 

replaced with the after sales service to 

eliminate any danger.

Only qualified and authorized persons 

are authorized to carry out repairs to your 

appliance. Any repairs not in accordance 

with standards could significantly 

increase the level of risk for the user!

Defect resulting from improper handling, 

degradation or attempted repairs by third 

parties voids the warranty on the product. 

This also applies in case of normal wear 

and accessories from the appliance.

Important!

We recommend that you keep the 

packaging of your device at least for the 

duration of the warranty. The guarantee 

does not apply without the original 

packaging.

Warranty:

IYour device has two years warranty. 

Accessories and spare parts are only 

available during the 2 years of the 

product warranty. The warranty does not 

cover wear and breakage following a 

wrong use of the product. The customer is 

responsible for all returns. You remain 

responsible for the costs and risks 

associated with the product shipment; it 

is therefore recommended to ship the 

product with an acknowledgement of 

receipt and transport insurance in case of 

significant value of the product.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the appliance.

Service email：sav@gmtfrance.fr

fig.2
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